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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

 

Общий обмен мнениями (продолжение) 
 

1. Г-жа дель Соль (Куба) говорит, что Куба от-

вергает избирательный подход и двойные стандар-

ты, которые некоторые государства пытаются навя-

зать международному сообществу при решении 

проблемы нераспространения. Нельзя уделять при-

оритетное внимание проблеме горизонтального 

распространения, пренебрегая при этом опасностя-

ми, которые таит в себе вертикальное распростра-

нение; запрет и полная ликвидация ядерного ору-

жия являются единственной гарантией его нерас-

пространения. Серьезное беспокойство вызывают 

увеличение числа дорогостоящих программ, 

направленных на совершенствование и модерниза-

цию существующего ядерного оружия, и создание 

новых видов вооружения. Задачу нераспростране-

ния ядерного оружия следует решать дипломатиче-

скими средствами, и сопутствующие меры должны 

быть приняты в рамках международного законода-

тельства, соответствующих конвенций и Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

2. Договор о нераспространении ядерного ору-

жия наделяет Международное агентство по атомной 

энергии (МАГАТЭ) основными полномочиями по 

проведению проверок и обеспечению гарантий. 

Государства — члены МАГАТЭ несут ответствен-

ность за обеспечение соблюдения Устава Междуна-

родного агентства по атомной энергии и предот-

вращение любого вмешательства в его работу, в 

первую очередь процессы проверки, способного 

поставить под угрозу его эффективность и надеж-

ность. В связи с этим Куба отвергает любые попыт-

ки манипулировать гарантиями МАГАТЭ в геопо-

литических целях или вовлекать Совет Безопасно-

сти в решение вопросов, которые относятся к ис-

ключительному ведению МАГАТЭ. 

3. Куба полностью выполняет свои обязательства 

в рамках Договора, соглашений о всеобъемлющих 

гарантиях и дополнительного протокола к cоглаше-

нию о всеобъемлющих гарантиях, заключенных с 

МАГАТЭ. Тот факт, что ряд проверок, проведенных 

МАГАТЭ, дали удовлетворительные результаты, 

свидетельствует о твердой приверженности страны 

режиму нераспространения. МАГАТЭ таким обра-

зом может подтвердить, что ядерный материал, ис-

пользуемый для заявленной деятельности, не пере-

направляется для применения в иных целях и что в 

стране нет каких-либо незаявленных ядерных мате-

риалов. Куба также приняла участие в формирова-

нии Базы данных МАГАТЭ о незаконной торговле и 

не зарегистрировала каких-либо инцидентов, каса-

ющихся ядерных материалов.  

4. В ходе Конференции 2015 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора должны быть 

подтверждены неотъемлемые права всех госу-

дарств-участников на исследования, разработку, 

производство и использование ядерной энергии без 

какой-либо дискриминации. Куба отвергает любые 

попытки ввести условия осуществления этих прав, 

включая придание решениям о предоставлении до-

ступа к технической помощи, которые в настоящее 

время носят исключительно добровольный харак-

тер, обязательного статуса. Блокирование законных 

программ мирного использования ядерной энергии 

противоречит букве и духу Договора и ограничива-

ет способность МАГАТЭ эффективно исполнять 

свой мандат.  

5. С гордостью подтверждая свой статус участ-

ника первой зоны, свободной от ядерного оружия, в 

густонаселенном районе, созданной в рамках Дого-

вора о запрещении ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателол-

ко), и в свете недавнего объявления Латинской 

Америки и Карибского бассейна зоной мира Куба 

поддерживает создание дополнительных зон, сво-

бодных от ядерного оружия, в целях укрепления 

режима нераспространения и содействия разоруже-

нию. Куба призывает ядерные державы отказаться 

от любых заявлений о толковании Дополнительных 

протоколов I и II к Договору Тлателолко, равно-

сильных оговоркам, которые запрещены Договором, 

а также к соблюдению безъядерного статуса регио-

на. 

 6. Делегация оратора вновь заявила о том, что 

поддерживает незамедлительное создание на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового 

уничтожения. Срыв созыва конференции по 

создании подобной зоны недопустим. Конференция 

должна быть созвана в 2015 году при первой же 

возможности. 

7. Г-н Пжениосло (Польша) говорит, что все три 

компонента Договора о нераспространении в рав-

ной степени важны и должны быть реализованы в 
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сбалансированной форме. Основным элементом 

всей архитектуры Договора остается полное соблю-

дение всех обязательств. Система гарантий 

МАГАТЭ, и в особенности дополнительный прото-

кол, представляют собой наивысший стандарт про-

верки и защиты. Делегация оратора призывает все 

государства, которые еще не подписали дополни-

тельный протокол к cоглашению о всеобъемлющих 

гарантиях, присоединиться к нему как можно ско-

рее и решительно поддерживает усилия по прида-

нию этому документу абсолютно всеобщего харак-

тера. Делегация также призывает все государства-

участники в полной мере сотрудничать с МАГАТЭ, 

в том числе путем проведения различных миссий 

Агентства. 

8. Делегация оратора поддерживает инициативы 

по контролю экспорта, направленные на обмен пе-

редовой практикой и полученным опытом, в том 

числе путем осуществления резолюции 1540 (2004) 

Совета Безопасности. Если говорить о ядерной про-

грамме Ирана, то готовность участников перегово-

ров достигнуть всеобъемлющего соглашения дает 

надежду на то, что отношения между Ираном и его 

иностранными партнерами будут вскоре восстанов-

лены. Делегация оратора выражает надежду на то, 

что такое соглашение благотворно отразится на си-

туации во всем Ближневосточном регионе. 

9. Польша продолжает поддерживать любые уси-

лия по сотрудничеству между МАГАТЭ и Ираном и 

с удовлетворением отмечает факт возобновления 

технических совещаний между обеими сторонами. 

Правительство оратора надеется на то, что диалог 

поможет урегулировать все нерешенные вопросы 

по иранской ядерной программе в кратчайшие воз-

можные сроки. Делегация оратора всецело поддер-

живает создание на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения и средств его до-

ставки и призывает все заинтересованные государ-

ства-участники присоединиться к дальнейшим пе-

реговорам, направленным на реализацию этой цели.  

10. Польша осуждает ядерные испытания и испы-

тания баллистических ракет, проводившиеся Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой и 

представляющие собой нарушение международных 

норм и обязательств, и призывает данную страну 

как безъядерное государство вернуться к соблюде-

нию договора и гарантий МАГАТЭ. Оратор выра-

жает надежду на то, что настоящая конференция 

позволит прийти к консенсусу относительно вопро-

са о выходе и что права, закрепленные в ст. 10 До-

говора, не будут использоваться ненадлежащим об-

разом.  

11. Г-жа Хьюлан (Канада) говорит, что целост-

ность Договора и вытекающие из него преимуще-

ства безопасности, процветания и развития зависят 

от соблюдения обязательств, изложенных в Догово-

ре. К числу ключевых относится обязательство, в 

соответствии с которым государства заключают с 

МАГАТЭ соглашения о всеобъемлющих гарантиях 

и вводят контроль экспорта. Канада приветствует и 

активно поддерживает дальнейшие усилия 

Агентства по повышению уровня осуществления 

гарантий в целях укрепления эффективности Дого-

вора. 

12. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 

дополнительный протокол к нему представляют со-

бой стандарт проверки, на основании которого 

Агентство может делать всеобъемлющие выводы 

относительно мирного характера ядерной програм-

мы государства. Делегация оратора высоко отмеча-

ет усилия 124 государств-участников, которые при-

няли данный стандарт на настоящий момент, при-

чем 53 из них достигли порога, который позволяет 

МАГАТЭ делать выводы в отношении гарантий, и 

поддерживают его на этом уровне. Канада призыва-

ет оставшееся 71 государство продолжить работу 

по достижению указанного уровня в ближайшем 

будущем. 

13. Поскольку всецелое соблюдение соглашения о 

гарантиях является обязанностью в соответствии с 

Договором, Канада по-прежнему испытывает глу-

бокую обеспокоенность в связи с неурегулирован-

ными случаями его несоблюдения. Канада призыва-

ет государства-участники рассмотреть возможность 

коллективных действий, при помощи которых они 

могли бы обеспечить соблюдение Ираном, Север-

ной Кореей и Сирией своих обязательств по нерас-

пространению. Резолюции, принятые в отношении 

Ирана, обусловлены не его стремлением использо-

вать ядерную энергию в гражданских целях, а свя-

заны с незаявленным ядерным топливным циклом 

Ирана и невыполнением им своих обещаний по со-

трудничеству с МАГАТЭ и осуществлению изме-

ненного кода 3.1 соглашения о гарантиях, а также с 

его нежеланием давать отчет о возможной текущей 

деятельности, связанной с ядерным оружием.  
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14. Делегация оратора особенно обеспокоена тем, 

что Иран продолжает пренебрегать обязательным 

требованием Совета Безопасности о принятии не-

обходимых мер по полному осуществлению согла-

шения о гарантиях и дополнительного протокола к 

этому соглашению. Несмотря на то, что Иран мог 

выполнять свои обязательства в рамках совместно-

го плана действий, который был заключен им с пя-

тью постоянными членами Совета Безопасности и 

Германией, и несмотря на регулярные заверения о 

сотрудничестве, звучащие на высоком уровне, он 

по-прежнему не ведет сотрудничества с инспекто-

рами МАГАТЭ, в особенности в том, что касается 

возможной военной составляющей его ядерной 

программы. 

15. В свете того, что Иран скрывал свою ядерную 

деятельность на протяжении 20 лет и не смог пред-

ставить хоть сколько-нибудь убедительных обосно-

ваний для своих усилий по приобретению полного 

ядерного топливного цикла, Канада полностью 

поддерживает 10 резолюций Совета Безопасности и 

12 резолюций МАГАТЭ в отношении Ирана. Санк-

ционный режим Канады в отношении Ирана оста-

нется полностью в силе до тех пор, пока Иран не 

примет поддающиеся проверке меры в ответ на 

обоснованные опасения международного сообще-

ства по поводу намерений его ядерной деятельно-

сти. 

16. Канада по-прежнему глубоко обеспокоена тем 

фактом, что Северная Корея продолжает работы в 

рамках своей ядерной программы и программы по 

разработке, и резко осуждает продолжающиеся с ее 

стороны провокации. Канада также серьезно обес-

покоена все новыми признаками деятельности 

ядерного комплекса в Йонбёне, свидетельствующи-

ми о том, что Северная Корея продолжает произ-

водство плутония для ядерного оружия. Канада 

осуждает неослабевающую зарубежную деятель-

ность этой страны по распространению и призыва-

ет международное сообщество принимать меры для 

укрепления коллективных режимов борьбы с рас-

пространением в целях торможения дальнейших 

разработок ядерного оружия этим государством. 

Канада ввела в отношении Северной Кореи все 

санкции Организации Объединенных Наций и зна-

чительный пакет собственных национальных санк-

ций. Международные санкции не могут быть 

ослаблены до тех пор, пока Северная Корея не при-

мет конкретные и необратимые меры по созданию 

безъядерной зоны и не начнет прилагать усилия для 

того, чтобы стать ответственным международным 

партнером. 

17. Правительство оратора призывает Северную 

Корею незамедлительно вернуться к Договору о не-

распространении, вновь присоединиться к процессу 

рассмотрения действия Договора, соблюдать со-

глашение о всеобъемлющих гарантиях и выполнять 

все сопутствующие обязательства по нераспростра-

нению и разоружению. Правительство оратора вы-

соко оценивает готовность МАГАТЭ осуществлять 

мониторинг ядерной деятельности в Северной Ко-

рее, включая обогащение урана. Северная Корея 

должна воздерживаться от дальнейших провокаци-

онных действий, включая ядерные испытания и ис-

пытания баллистических ракет, а также вновь при-

соединиться к международному сообществу по не-

распространению путем полного отказа от своих 

притязаний на ядерное оружие. Усилия по урегули-

рованию проблемы несоблюдения со стороны Си-

рии были в значительной степени отодвинуты на 

задний план в связи с продолжающейся граждан-

ской войной и проблемами безопасности в этой 

стране. Тем не менее Сирия обязана сотрудничать с 

МАГАТЭ и как можно скорее предоставить ему 

возможность обследовать объект в Дайр-эз-Зауре и 

другие сопутствующие объекты. 

18. В ходе настоящей Конференции по рассмотре-

нию действия Договора следует вновь подтвердить 

принципиальную необходимость полного соблюде-

ния статьи III Договора. Канада поддерживает осу-

ществление резолюции 1995 года о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, и решение 2010 года о созыве конферен-

ции по созданию такой зоны. Тем не менее создание 

зоны, свободной от ядерного оружия, должно стать 

результатом коллективных усилий всех государств 

региона и не может быть навязано извне или без 

достижения консенсуса. 

19. Все государства-участники должны проявлять 

бдительность по отношению к контролю экспорта. 

Канада по-прежнему признает значимость Комите-

та Цангера и призывает все государства-участники 

принять его меморандумы о взаимопонимании. 

Особенно полезную роль в этом вопросе также 

продолжает играть Группа ядерных поставщиков. 

Оратор обращает внимание на рабочий документ, 

представленный Венской группой десяти 
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(NPT/CONF.2015/WP.1), который может внести 

важный вклад в дискуссии Комитета. 

20. Г-н Ульянов (Российская Федерация) говорит, 

что был достигнут значительный прогресс в пере-

говорах по иранской ядерной программе, включая 

достижение взаимопонимания с Ираном, дающее 

основание надеяться на то, что к 30 июня будет по-

лучен успешный результат. Однако говорить о том, 

что все проблемы, связанные с режимом нераспро-

странения ядерного оружия преодолены, еще преж-

девременно. В частности, северокорейская ядерная 

проблема может быть урегулирована исключитель-

но политическими и дипломатическими средствами 

в рамках шестисторонних переговоров. 

21. Делегация оратора по-прежнему испытывает 

особенную обеспокоенность в связи с миссиями 

Организации Североатлантического договора 

(НАТО) по совместному использованию ядерного 

оружия в рамках Договора о нераспространении 

ядерного оружия. В ходе этих миссий представите-

ли государств, не обладающих ядерным оружием, 

получают навыки использования ядерного оружия и 

принимают участие в процессах ядерного планиро-

вания, что, по мнению правительства оратора, явля-

ется вопиющим нарушением статей I и II Договора. 

Заявления о том, что подобная практика существует 

на протяжении уже более чем 40 лет, являются 

несостоятельными. Делегация оратора призывает 

заинтересованные ядерные и неядерные государ-

ства — члены НАТО как можно скорее отказаться 

от этой практики и привести свою политику в соот-

ветствие с буквой и духом Договора.  

22. При оценке прогресса, достигнутого в отно-

шении созыва конференции по созданию на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

всех других видов оружия массового уничтожения, 

необходимо тщательно изучить документы, пред-

ставленные разными сторонами и особенно Груп-

пой арабских государств. В этом документе предла-

гается принципиально новый подход к конферен-

ции, обусловленный всеобщим неудовлетворением 

в связи со сложившейся ситуацией. Делегация ора-

тора хотела бы более подробно ознакомиться с ар-

гументами Группы арабских государств, прежде 

чем сформировать какое-либо определенное мнение 

по данному вопросу, и не исключает возможности 

внесения изменений в мандат на созыв конферен-

ции. Любые усовершенствования должны быть 

направлены на продвижение практических мер по 

созданию зоны, свободной от ядерного оружия, в 

регионе. Для этого потребуется участие всех госу-

дарств региона, включая тех, кто еще не присоеди-

нился к ключевым международным соглашениям о 

нераспространении. 

23. Доверие государств-участников по отношению 

к гарантиям МАГАТЭ является залогом стабильно-

сти всего режима нераспространения ядерного 

оружия и всегда опиралось на объективность, тех-

ническую достоверность и политический нейтрали-

тет механизма мониторинга МАГАТЭ. МАГАТЭ 

должно сохранять все эти качества и в дальнейшем, 

а его директивные органы должны осуществлять 

наблюдение за деятельностью его секретариата и 

принимать соответствующие решения в случае вы-

явления несоблюдения Договора кем-либо из госу-

дарств-участников. Подобная деятельность по мо-

ниторингу и в дальнейшем должна быть сосредото-

чена на материалах и объектах, которые могут 

представлять угрозу для нераспространения. Осо-

бое значение имеет обработка полученной от тре-

тьих лиц информации о возможных нарушениях 

обязательств о нераспространении. Осторожное от-

ношение к такого рода информации поможет 

предотвратить выдвижение необоснованных обви-

нений против государств-участников 

24. Делегация оратора с удовлетворением отмеча-

ет, что в результате обширных дискуссий система 

гарантий претерпела существенные изменения, ко-

торые позволили отразить мнения государств — 

членов МАГАТЭ. В целях устранения любых 

оставшихся вопросов и опасений секретариат 

МАГАТЭ должен обеспечить максимально возмож-

ную транспарентность при внесении изменений в 

процедуру осуществления гарантий. Секретариат 

должен регулярно информировать директивные ор-

ганы МАГАТЭ о любых шагах, запланированных в 

связи с этим, и вносить изменения в систему гаран-

тий исключительно при наличии их одобрения. Де-

легация оратора ожидает, что генеральный директор 

МАГАТЭ представит новый исчерпывающий до-

клад о разрабатываемой в настоящее время концеп-

ции осуществления гарантий на государственном 

уровне. 

25. Г-н Хансен (Австралия), выступая от имени 

Венской группы десяти, говорит о том, что государ-

ства-участники должны сохранять и наращивать 

взаимопонимание в отношении укрепления эффек-

тивности систем гарантий Договора о нераспро-
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странении ядерного оружия, а также в отношении 

эффективного урегулирования вопросов несоблю-

дения и распространения и рисков, связанных со 

стремлением негосударственных субъектов полу-

чить ядерное оружие и материалы или сопутству-

ющие элементы. Эти вызовы требуют твердого от-

вета, который позволит поддержать целостность 

Договора и авторитет системы гарантий МАГАТЭ. 

В связи с этим Группа представила рабочий доку-

мент (NPT/CONF.2015/ WP.1), который затрагивает 

такие вопросы, как соблюдение и проверка, кон-

троль экспорта, сотрудничество в вопросах мирного 

использования ядерной энергии, ядерная безопас-

ность и выход из Договора о нераспространении 

ядерного оружия. Оратор выражает надежду на то, 

что данный документ будет содействовать дискус-

сии и значительному прогрессу в отношении дан-

ных вопросов. 

26. Разделы документа, содержащие рекоменда-

ции относительно соблюдения и проверки, кон-

троля экспорта, ядерной безопасности и Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 

непосредственно затрагивают работу Комитета. В 

каждом разделе предлагается определенный проект 

пересмотренного текста, тщательно выбранный с 

учетом позиций других государств-участников. 

Принимая во внимание тот факт, что Венская груп-

па десяти представляет широкий спектр точек зре-

ния по ядерной тематике, для достижения консен-

суса требуются существенные переговоры и поиск 

компромиссов. Группа выражает надежду на то, что 

ее рекомендации и вспомогательные справочные 

документы помогут работе Комитета. 

27. Г-жа Кеннеди (Соединенные Штаты Амери-

ки) говорит, что, несмотря на то, что государства, 

принимающие участие в конференциях по рассмот-

рению действия Договора, предлагают широкий 

спектр приоритетов и политических точек зрения, в 

основе сделки, подразумеваемой в Договоре, кото-

рый остается ключевым документом по содействию 

безопасности и развития всех государств-

участников, лежит широкое совпадение интересов. 

Все компоненты Договора носят взаимодополняю-

щий характер, а меры, препятствующие распро-

странению, повышают вероятность достижения 

прогресса в вопросах разоружения. Маловероятно, 

что какое-либо государство ликвидирует все свои 

арсеналы ядерного оружия, в то время как другие 

государства стремятся его приобрести, или что оно 

будет сотрудничать в вопросах мирного примене-

ния ядерных технологий, не имея надежных гаран-

тий того, что эти технологии не будут использованы 

в программах вооружения. Таким образом, нерас-

пространение является ключевым условием обеспе-

чения максимально возможного обмена ядерными 

технологиями в мирных целях. 

28. Гарантии МАГАТЭ крайне важны в качестве 

подтверждения того, что государства не обладают 

секретными ядерными программами и что материа-

лы и технологии, используемые в гражданских 

ядерных программах, не перенаправляются для 

применения в военных целях. Соединенные Штаты 

Америки осуществляют те же меры по гарантиям в 

отношении своих гражданских ядерных установок, 

которые государства, не обладающие ядерным ору-

жием, должны были принять в рамках Договора и 

системы дополнительных протоколов. Из этого ре-

жима надзора были исключены лишь установки, 

деятельность, площадки и информация, которые 

имеют непосредственное значение для националь-

ной безопасности США. Таким образом, около 300 

объектов могут быть проверены в рамках системы 

гарантий МАГАТЭ, и в 2015 году США представят 

доклады о более чем 300 площадках и деятельности 

в соответствии с условиями дополнительного про-

токола. 

29. Гарантии МАГАТЭ, разработанные в качестве 

ответа на прошлые вызовы, связанные с распро-

странением ядерного оружия, должны и в дальней-

шем претерпевать определенные изменения в соот-

ветствии с их основными целями и принципами. 

Они должны оставаться технически надежными, 

беспристрастными и эффективными, несмотря на 

рост запросов в отношении ресурсов МАГАТЭ. В 

связи с этим МАГАТЭ должно быть обеспечено та-

кими финансовыми ресурсами и технической под-

держкой, которые необходимы ему для реализации 

основных проектов, включая модернизацию лабо-

раторий, в целях выполнения мандата по Ирану и 

другим странам, равно как и реагирования на новые 

вызовы. Государства должны также оказывать под-

держку МАГАТЭ путем принятия и полного осу-

ществления наивысших стандартов в области га-

рантий, продемонстрировавших свою значимость 

как с точки зрения доказательств соблюдения тре-

бований, так и при выявлении случаев несоблюде-

ния и реагировании на них. Государства, нарушив-

шие Договор, должны быть призваны к ответу. 
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30. Контроль экспорта является еще одним значи-

мым элементом компонента нераспространения, и 

для того чтобы соответствовать изменяющимся вы-

зовам, касающимся распространения ядерного ору-

жия, этот элемент должен сохранять гибкий харак-

тер. Многие государства нуждаются в помощи для 

обеспечения выполнения эффективных мер по кон-

тролю материалов, оборудования и технологий 

двойного назначения, которые могут способство-

вать созданию оружия массового уничтожения, а 

также для осуществления санкций, принятых Орга-

низацией Объединенных Наций в ответ на невы-

полнение положений Договора. 

31. Несмотря на то, что со времени окончания хо-

лодной войны угроза ядерной войны снизилась, по-

прежнему сохраняются риски распространения 

ядерного оружия, а угроза ядерного терроризма 

лишь возросла. Совместные международные усилия 

необходимы для снижения уровня уязвимости и 

осуществления необходимых защитных мер. С этой 

целью в 2010 году был созван Саммит по ядерной 

безопасности, призванный придать дополнитель-

ный импульс всемирным усилиям по защите уязви-

мых ядерных материалов и предотвращения их не-

законного оборота. Благодаря этим коллективным 

усилиям спустя пять лет удалось обеспечить 

надежное хранение более двух с половиной тонн 

ядерных материалов, которые могли быть использо-

ваны для производства ядерного оружия, в том чис-

ле путем полного вывоза высокообогащенного ура-

на из 11 стран и Тайваня. 

32. Ряд развивающихся стран, отличающихся огра-

ниченностью ресурсов, столкнулись с затруднения-

ми при мобилизации ресурсов, необходимых для 

выполнения действующих гарантий, требований 

контроля экспорта и мер по обеспечению ядерной 

безопасности. Если государства с ограниченным 

спектром ядерной деятельности обязаны выделять 

умеренный объем ресурсов, то от государств, осу-

ществляющих более масштабные ядерные про-

граммы, требуются уже значительные ресурсы. В 

связи с этим Соединенные Штаты Америки, дей-

ствуя совместно с МАГАТЭ и другими заинтересо-

ванными сторонами, оказывают помощь ряду госу-

дарств для того, чтобы не допустить ситуации, при 

которой они будут лишены возможности воспользо-

ваться преимуществами мирных ядерных программ 

по причине нехватки ресурсов. Г-жа оратор призы-

вает все государства, располагающие возможно-

стью оказывать помощь в этой сфере, действовать 

именно так, а также призывает все государства, 

нуждающиеся в помощи, воспользоваться ресурса-

ми, предоставляемыми в этих целях другими заин-

тересованными сторонами. 

33. Позиция НАТО в отношении ядерного оружия 

уже обсуждалась в ходе переговоров, увенчавшихся 

принятием Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Порядок базирования ядерного оружия 

НАТО в полной мере соответствует обязательствам 

государств — членов организации в рамках Дого-

вора, и оружие Соединенных Штатов Америки, пе-

реданное НАТО, по-прежнему находится под по-

стоянным контролем Соединенных Штатов Амери-

ки. 

34. Г-н Ибрахим (Малайзия) говорит, что Малай-

зия твердо привержена своим обязательствам по 

нераспространению в рамках Договора и выступила 

в поддержку ряда инициатив по нераспространению 

вне рамок Договора. Значительного прогресса уда-

лось достичь в отношении действий, связанных с 

нераспространением ядерного оружия в рамках 

плана действий, принятого на Конференции 2010 

года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора (NPT/CONF.2010/50 (том I)). Тем не менее 

успех деятельности, касающейся ядерного разору-

жения, был весьма умеренным. Помимо этого, гос-

ударства, не обладающие ядерным оружием, вы-

нуждены соблюдать все более жесткие стандарты 

нераспространения, принятые государствами, обла-

дающими ядерным оружием, как в рамках Догово-

ра, так и вне его. Дисбаланс между разоружением и 

нераспространением остается спорным вопросом, 

который не был должным образом рассмотрен в хо-

де состоявшихся Конференций участников Догово-

ра о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора. 

35. Малайзия соблюдает свои ядерные гарантии и 

режим проверки и особо отмечает ключевую роль 

МАГАТЭ в вопросах создания и реализации эффек-

тивных гарантий и механизмов проверки, призван-

ных обеспечить использование ядерной энергии в 

мирных целях. Правительство оратора приветствует 

проведение регулярных инспекций МАГАТЭ для 

проверки реактора «Трига Пуспати», который явля-

ется единственным исследовательским ядерным ре-

актором в стране. Процесс проверки гарантий дол-

жен носить профессиональный недискриминацион-
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ный, объективный и транспарентный характер и 

основываться исключительно на технических фак-

тах и достоверной информации. Помимо этого, в 

целях соблюдения суверенитета государств 

МАГАТЭ обязано укреплять свои механизмы, чтобы 

обеспечить конфиденциальность информации, ка-

сающейся гарантий. Секретариату МАГАТЭ следу-

ет предоставить все ресурсы и инструменты, кото-

рые ему необходимы для эффективного и объектив-

ного выполнения мандата. 

36. Малайзия также принимает участие в деятель-

ности по наращиванию потенциала в вопросах не-

распространения, гарантий и проверки в рамках 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии и 

Азиатско-Тихоокеанского региона. Выступая в ка-

честве центра поддержки национальной безопасно-

сти, Малайзия продолжит свою работу с МАГАТЭ в 

целях обмена опытом и распространения передовой 

практики внутри региона. Малайзия полностью 

поддерживает создание на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия, и надеется на до-

стижение дальнейшего прогресса по этому вопросу 

в рамках дискуссий Комитета. 

37. Г-н Филипс (Соединенное Королевство) гово-

рит, что, несмотря на то, что распространение 

ядерного оружия по-прежнему остается предметом 

для беспокойства в ряде регионов, Договор о не-

распространении ядерного оружия помог снизить 

уровень региональной напряженности и способ-

ствовал глобальной стабильности. Правительство 

оратора сохраняет приверженность задачам по 

укреплению рамок нераспространения, противосто-

янию программам, вызывающим обеспокоенность, 

и наращиванию доверия между соседями. Оно про-

должит работу по сближению этих государств с ос-

новным международным движением по нераспро-

странению и призывает все государства, не являю-

щиеся участниками, как можно скорее подписать и 

ратифицировать Договор в качестве государств, не 

обладающих ядерным оружием. 

38. В апреле 2015 года Соединенное Королевство 

приняло участие в переговорах, результатом кото-

рых стало определение параметров всеобъемлюще-

го соглашения по иранской ядерной программе. Со-

единенное Королевство продолжит тесно сотрудни-

чать с другими участниками этих переговоров для 

того, чтобы окончательно утвердить все аспекты 

этого соглашения до конца июня 2015 года. Соеди-

ненное Королевство приветствует соблюдение Ира-

ном своих обязательств в ядерной сфере в рамках 

совместного плана действий, полностью поддержи-

вает усилия МАГАТЭ по проверке исполнения этих 

обязательств и призывает Иран в полной мере со-

трудничать с МАГАТЭ в целях решения всех неуре-

гулированных вопросов, включая возможные воен-

ные аспекты. 

39. Правительство оратора самым решительным 

образом осуждает продолжение Корейской Народ-

но-Демократической Республикой разработки ядер-

ной программы и программы баллистических ракет, 

а также недавние угрозы этой страны провести чет-

вертые ядерные испытания. Северная Корея должна 

воздерживаться от любых действий, которые могут 

привести к дальнейшим нарушениям резолюций 

Совета Безопасности, соблюдать свои обязательства 

в рамках совместного заявления от 19 сентября 

2005 года и отказаться от всех программ разработки 

ядерного оружия и сопутствующих программ пол-

ностью и поддающимся проверке и необратимым 

образом. Соединенное Королевство также осуждает 

продолжающееся несоблюдение Сирией своих обя-

зательств по ядерным гарантиям. Сирия должна в 

полной мере сотрудничать с МАГАТЭ путем предо-

ставления незамедлительного доступа к информа-

ции, документации, объектам, материалам и персо-

налу в соответствии с запросами МАГАТЭ. 

40. Соединенное Королевство полностью поддер-

живает дальнейшее развитие системы гарантий, 

примером которого может служить разработка кон-

цепции применения гарантий на уровне государ-

ства, и выражает надежду на то, что текущая Кон-

ференция по рассмотрению действия Договора под-

держит постепенное осуществление этой концеп-

ции МАГАТЭ. Соединенное Королевство призывает 

государства, которые еще не сделали этого, как 

можно скорее подписать и привести в действие до-

полнительный протокол; оно также призывает 

участников Конференции по рассмотрению дей-

ствия Договора поддержать позицию о том, что со-

глашения о всеобъемлющих гарантиях и дополни-

тельные протоколы с МАГАТЭ должны составить 

универсальную норму проверки. 

41. Укрепление ядерной безопасности и предот-

вращение приобретения террористами и негосудар-

ственными субъектами ядерного материала — это 

ключевые аспекты эффективной системы нераспро-

странения. Соединенное Королевство намерено 

поддержать всеобъемлющий обзор хода осуществ-
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ления резолюции 1540 (2004) и продолжает оказы-

вать государствам помощь в полном соблюдении 

этой резолюции. Государства, не ратифицировав-

шие Конвенцию о физической защите ядерного ма-

териала и поправку к ней от 2005 года, а также 

Международную конвенцию о борьбе с актами 

ядерного терроризма, должны сделать это как мож-

но скорее.  

42. Правительство оратора активно поддерживает 

подготовку к Саммиту по ядерной безопасности 

2016 года и приветствует публикацию МАГАТЭ ру-

ководства по безопасности ядерной информации. 

Начиная с 2010 года оно внесло более 12 млн. фун-

тов стерлингов в Фонд физической ядерной без-

опасности МАГАТЭ и призывает государства, рас-

полагающие возможностью сделать подобный 

вклад, последовать его примеру. Оно также про-

должает поддерживать Глобальное партнерство по 

борьбе с распространением оружия и материалов 

массового уничтожения и Глобальную инициативу 

по борьбе с актами ядерного терроризма. 

43. В октябре 2011 года Соединенное Королевство 

стало первым ядерным государством, принявшим 

миссию Международной консультативной службы 

по физической защите, которая пришла к выводу о 

надежности гражданской ядерной безопасности 

страны. Оно активно поддерживает усилия Группы 

ядерных поставщиков по сдерживанию распростра-

нения ядерного оружия одновременно с предостав-

лением государствам доступа к ядерным техноло-

гиям для применения их в мирных целях. В течение 

предыдущего цикла по рассмотрению действия До-

говора правительство оратора предоставило значи-

тельные технические знания для помощи Группе в 

масштабном обзоре ее контрольных списков и про-

должит оказывать поддержку, направленную на то, 

чтобы эти контрольные списки отражали изменения 

угроз распространения ядерного оружия. Все госу-

дарства должны следовать руководству Группы и 

следить за тем, чтобы ее контрольные списки учи-

тывались при принятии решений относительно 

ядерного экспорта и экспорта, связанного с ядерной 

технологией. 

44. Правительство оратора поддерживает создание 

зон, свободных от ядерного оружия, и сожалеет, что 

конференция по созданию подобной зоны на Ближ-

нем Востоке так и не состоялась. Оно продолжает 

сотрудничать с соответствующими заинтересован-

ными сторонами в целях обеспечения созыва кон-

ференции. В связи с этим оно предоставило более 

200 тыс. фунтов стерлингов на нужды канцелярии 

координатора в течение двух предыдущих лет и вы-

делило средства на ряд проектов по поддержке со-

здания такой зоны, включая мероприятия, проводи-

мые гражданским обществом в целях укрепления 

доверия между ключевыми заинтересованными 

сторонами, и на технический проект по рассмотре-

нию необходимой инфраструктуры и мер по про-

верке.  

45. Соединенное Королевство приветствует тот 

факт, что Израиль и арабские государства приняли 

участие в пяти неофициальных совещаниях в 

Швейцарии в 2013 и 2014 годах, высоко оценивает 

их существенный вклад и готовность добросовест-

но вести переговоры и призывает их принять уча-

стие в следующем раунде консультаций, направлен-

ных на минимизацию разногласий по поводу усло-

вий проведения конференции.  

46. Г-н Мотта Пинту Коэльу (Бразилия) говорит, 

что судить об успехе Договора можно по тому, в ка-

кой степени государства соблюдают условия ком-

промисса, легшие в его основу. Вот почему сохра-

няющийся разрыв между осуществлением обяза-

тельств по нераспространению и разоружению ком-

прометирует Договор и угрожает подорвать те ос-

новы, на которые опираются его формулировки. 

Нераспространение ядерного оружия является од-

ним из наиболее успешных компонентов Договора. 

За единственным исключением, ни одно из госу-

дарств, присоединившихся к Договору в качестве 

государств, не обладающих ядерным оружием, не 

разработало и не приобрело ядерное оружие. Бра-

зилия продолжает поддерживать усилия МАГАТЭ 

по содействию более действенным и эффективным 

гарантиям в строгом соответствии с правовыми ос-

новами, установленными между государствами-

членами и МАГАТЭ, и приветствует, в частности, 

активный процесс консультаций между МАГАТЭ и 

государствами в целях прояснения концепции осу-

ществления гарантий на государственном уровне. 

47. За три года до утверждения Типового допол-

нительного протокола Бразилия, Аргентина, Бра-

зильско-аргентинское агентство по учету и контро-

лю ядерных материалов и МАГАТЭ заключили со-

глашение, в соответствии с которым на ядерные 

программы двух стран распространяется действие 

двойной системы проверки гарантий. Вот почему 

так удивляет тот факт, что государства, обладающие 
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ядерным оружием, и государства, являющиеся чле-

нами военных альянсов, основанных на использо-

вании ядерного оружия, вновь выдвигают предло-

жения, которые, в случае их принятия, приведут к 

увеличению существующего разрыва в области 

осуществления и усугубят внутренний дисбаланс 

Договора и его дискриминационный характер. Осо-

бую обеспокоенность вызывают предложения о 

том, что дополнительный протокол и соглашение о 

всеобъемлющих гарантиях должны стать стандар-

том проверки в рамках статьи III Договора и что 

подписание дополнительного протокола является 

обязательным условием поставки ядерных материа-

лов государствам, не обладающим ядерным оружи-

ем. 

48. В статьях III.1 и III.4 Договора четко говорит-

ся о том, что стандарт проверки является стандар-

том, закрепленным в соглашениях о всеобъемлю-

щих гарантиях, согласованных государствами и 

МАГАТЭ. Несмотря на то, что некоторые государ-

ства решили принять меры для повышения уровня 

действенности и эффективности своих гарантий и 

ратифицировали дополнительный протокол, госу-

дарства не обязаны действовать таким образом для 

выполнения положений Договора. Для того чтобы 

дополнительный протокол стал частью «стандарта 

проверки», в Договор должны быть внесены соот-

ветствующие изменения. Схожим образом, предло-

жение о том, что дополнительный протокол должен 

стать обязательным условием поставки товаров и 

технологий государствам, не обладающим ядерным 

оружием, не имеет под собой никаких правовых ос-

нований и, в случае его поддержки, будет противо-

речить букве и духу статьи IV.2 Договора. В связи с 

этим государствам-участникам следует отклонить 

эти предложения. 

49. Участники текущей Конференции по рассмот-

рению действия Договора должны признать, что 

Договор позволил добиться значительных успехов в 

вопросах содействия нераспространению и для со-

хранения этих результатов необходимо, чтобы ни 

одно государство в дальнейшем не полагалось на 

ядерное оружие как на залог своей безопасности. 

Полная ликвидация ядерного оружия является 

единственным способом ликвидировать стимулы 

для его приобретения. Участники текущей Конфе-

ренции по рассмотрению действия Договора долж-

ны призвать все государства, которые еще не сдела-

ли этого, заключить и привести в действие согла-

шения о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, и 

призвать МАГАТЭ оказать государствам помощь в 

этих усилиях. Они также должны рекомендовать 

проводить регулярную оценку и анализ гарантий 

МАГАТЭ и рассмотреть меры, направленные на 

дальнейшее повышение их эффективности, в тес-

ном сотрудничестве и при консультациях с государ-

ствами-членами. 

50. Участники Конференции также должны при-

знать, что государства, обладающие ядерным ору-

жием, располагают крупнейшими запасами ядерных 

материалов, которые не подлежат учету и контролю 

путем многосторонней проверки. Они должны при-

звать к расширению сферы применения гарантий 

МАГАТЭ с тем, чтобы эти гарантии распространя-

лись на ядерные материалы государств, обладаю-

щих ядерным оружием, и государств, не являющих-

ся участниками Договора, а также поощрять госу-

дарства-участники способствовать как можно более 

полному обмену оборудованием, материалами и 

научно-технической информацией с государствами 

— участниками Договора, не обладающими ядер-

ным оружием, в целях мирного применения ядер-

ной энергии в соответствии со статьей IV, не допус-

кая навязывания условий, которые не были огово-

рены в Договоре. 

51. Вызывает сожаление факт переноса сроков 

проведения конференции о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения. По-

скольку условие об успешном созыве такой конфе-

ренции является неотъемлемой частью Договора, 

сохранение существующего положения и неспособ-

ность созвать конференцию негативно отразятся на 

прогрессе, достигнутом в области нераспростране-

ния ядерного оружия. Конференцию следует прове-

сти как можно скорее, и в ней должны принять уча-

стие все без исключения государства региона. 

52. Г-н Ибрахим (Сирийская Арабская Республи-

ка) говорит, что Ближний Восток является регио-

ном, в наибольшей степени пострадавшим от защи-

ты, предоставленной Израилю, так как в результате 

эта страна получила возможность сохранить свой 

ядерный арсенал, продолжить оккупацию арабских 

земель и отвергать любые инициативы по содей-

ствию региональному миру, безопасности и ста-

бильности. Все государства — участники Договора 

должны стремиться с равным уровнем серьезности 

и обязательств осуществлять все резолюции и ре-
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шения, принятые в ходе конференций по рассмот-

рению действия Договора, включая резолюцию по 

Ближнему Востоку, принятую в рамках Конферен-

ции 1995 года участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению и 

продлению действия Договора. В частности, госу-

дарства, обладающие ядерным оружием должны 

принять в полном объеме всю свою ответствен-

ность в рамках Договора. 

53. Наличие у любого из государств Ближнего Во-

стока ядерного оружия представляет собой угрозу 

для жителей как этого, так и других регионов и 

подрывает региональную и глобальную стабиль-

ность. Несмотря на то, что Сирийская Арабская 

Республика и другие региональные государства 

присоединились к Договору, Израиль упорно отка-

зывается последовать их примеру или передать 

свои ядерные установки под режим всеобъемлю-

щих гарантий МАГАТЭ. Вместо этого Израиль иг-

норирует все международные резолюции и при 

поддержке ряда государств, обладающих ядерным 

оружием, продолжает укреплять свой ядерный по-

тенциал, который в настоящее время включает в се-

бя более 200 ядерных боеголовок. 

54. В декабре 2003 года Сирия в качестве члена 

Совета Безопасности и в соответствии со своей 

давней убежденностью в необходимости создания 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, представила Совету Безопасности проект 

резолюции, призванный способствовать осуществ-

лению этой задачи. Несмотря на то, что ряд госу-

дарств, поддерживающих Израиль, заблокировали 

принятие данного проекта резолюции, Сирия про-

должает надеяться на то, что эти государства зай-

мут более позитивную позицию, будут соблюдать 

свои обязательства и откажутся от политики, отли-

чающейся двойными стандартами. Создание на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, в соответствии с призывами, содержа-

щимися в резолюциях Организации Объединенных 

Наций, потребует присоединения Израиля к Дого-

вору и введению международного надзора за всеми 

его ядерными установками. 

55. Чрезвычайно прискорбно, что до настоящего 

времени так и не удалось созвать конференцию по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, по причине отказа Израиля от 

участия в такой конференции при молчаливом со-

гласии ряда государств, которые при этом продол-

жают делать неискренние заявления о поддержке 

идеи Ближнего Востока, свободного от ядерного 

оружия. Делегация оратора призывает участников 

текущей Конференции по рассмотрению действия 

Договора принять реальные меры, призванные 

обеспечить проведение конференции до конца 2015 

года. До тех пор пока Израиль сохраняет свой ядер-

ный арсенал, страны и жители как Ближнего Восто-

ка, так и других регионов не могут жить в мире и 

безопасности и избежать угрозы ядерного удара. 

56. Г-н Цун Фу (Китай) говорит, что укрепление 

режима нераспространения ядерного оружия и лик-

видация риска распространения ядерного оружия 

отвечают общим интересам и являются совместной 

ответственностью международного сообщества. 

Договор о нераспространении ядерного оружия яв-

ляется основой режима нераспространения и играет 

ключевую роль в вопросах предотвращения распро-

странения ядерного оружия и поддержания между-

народного мира и безопасности. Китай готов при-

соединиться к общим усилиям международного со-

общества по предотвращению распространения 

ядерного оружия и выражает надежду на то, что и 

признаки, и коренные причины этого явления будут 

рассматриваться в рамках текущей Конференции по 

рассмотрению действия Договора на основе ком-

плексного подхода, с учетом законной обеспокоен-

ности государств-участников по поводу безопасно-

сти. Подобный подход является не только наилуч-

шим путем ликвидации угрозы распространения 

ядерного оружия, но также предпосылкой для про-

движения Договора. 

57. Урегулирование проблем, связанных с опасе-

ниями по поводу распространения ядерного ору-

жия, следует осуществлять путем политического и 

дипломатического диалога в рамках действующих 

международных законов и на основе принципа ра-

венства и взаимного уважения. Стороны должны 

воздерживаться от применения силы или угроз 

применения силы, использования двойных или 

множественных стандартов и реализации иных по-

весток дня во имя нераспространения. Необходимо 

гарантировать справедливость и легитимность 

международного режима нераспространения ядер-

ного оружия и укреплять его авторитет и эффектив-

ность. Государства-участники должны объединить 

усилия для того, чтобы обеспечить соблюдение 
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своих обязательств в рамках Договора в соответ-

ствии с принципами комплексности, добросовест-

ности и сбалансированности, а также для того, что-

бы не допустить вынесения суждений относительно 

мер по нераспространению на основе тесных или 

отдаленных взаимоотношений между государства-

ми-участниками. Необходимо поддерживать прин-

цип многосторонности и последовательно укреп-

лять справедливый, правомерный и недискримина-

ционный характер международного режима нерас-

пространения ядерного оружия на основе принци-

пов всеобщего участия и демократического приня-

тия решений. 

58. Государства, которые еще не присоединились 

к Договору в качестве государств, не обладающих 

ядерным оружием, должны сделать это и передать 

все свои ядерные установки под гарантии МАГАТЭ. 

Организация Объединенных Наций и иные соответ-

ствующие международные организации и учрежде-

ния должны быть вовлечены в эту работу. Необхо-

димо содействовать становлению универсального 

характера соглашений о всеобъемлющих гарантиях 

и дополнительных протоколов МАГАТЭ. Следует 

также поддерживать усилия Комитета Цангера и 

Группы ядерных поставщиков. 

59. Характер взаимосвязи между нераспростране-

нием ядерного оружия и использованием ядерной 

энергии в мирных целях должен носить сбаланси-

рованный характер. Предотвращение распростра-

нения ядерного оружия поможет создать такие 

условия глобальной безопасности, в которых чело-

вечество может в полной мере воспользоваться 

преимуществами ядерной энергии. Содействие раз-

витию ядерной энергии может, в свою очередь, спо-

собствовать выполнению целей в области нерас-

пространения ядерного оружия. Режим нераспро-

странения не должен подрывать законное право 

государств-участников на использование ядерной 

энергии в мирных целях. В то же время государ-

ства-участники должны соблюдать свои обязатель-

ства в рамках Договора вместо того, чтобы зани-

маться деятельностью по распространению ядерно-

го оружия под предлогом использования ядерной 

энергии в мирных целях. 

60. Китай обязуется способствовать универсаль-

ности, эффективности и целостности Договора. Ки-

тай решительно отвергает любые формы распро-

странения ядерного оружия, добросовестно выпол-

няя свои международные обязательства и эффек-

тивно осуществляя соответствующие резолюции 

Совета Безопасности. Он также постоянного со-

вершенствует и укрепляет собственную правовую 

базу и законодательство в области контроля экспор-

та, чтобы гарантировать успешное исполнение по-

литики нераспространения. Китай всегда уважал и 

поддерживал усилия по созданию зон, свободных 

от ядерного оружия, в соответствии с региональ-

ными условиями и на основе добровольных согла-

шений. 

61. Правительство оратора ратифицировало До-

полнительный протокол к Договору о создании зо-

ны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 

Азии и готово в кратчайшие сроки и без каких-либо 

оговорок подписать Договор о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Прави-

тельство оратора всегда придерживалось ответ-

ственного подхода к международной деятельности 

в области нераспространения и принимало в ней 

участие, а также прилагало постоянные усилия по 

урегулированию вопросов в ядерной сфере в неко-

торых регионах.  

62. Китай всегда призывал к мирному урегулиро-

ванию иранского ядерного вопроса путем диалога и 

переговоров и уважал право Ирана на использова-

ние ядерной энергии в мирных целях в рамках До-

говора. Делегация оратора приветствует установле-

ние ключевых параметров совместного всеобъем-

лющего соглашения по иранской ядерной програм-

ме и выражает надежду на то, что итоговое согла-

шение будет справедливым, нейтральным с точки 

зрения выгоды и направленным на обеспечение 

беспроигрышной ситуации. В качестве одной из 

сторон, участвующих в переговорах, Китай тесно 

взаимодействовал со всеми заинтересованными 

участниками и выдвинул ряд предложений, отли-

чающихся непредвзятостью, справедливостью и от-

ветственностью. Правительство оратора продолжит 

играть конструктивную роль в переговорах, чтобы 

внести свой вклад в поиск всеобъемлющего, долго-

срочного и адекватного решения иранской ядерной 

проблемы. 

63. Китай ведет последовательную работу, 

направленную на превращение Корейского полу-

острова в зону, свободную от ядерного оружия, и 

решительно выступает против распространения 

ядерного оружия в этом регионе. Он твердо убеж-

ден в необходимости поддерживать мир и безопас-

ность на полуострове и решать соответствующие 
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вопросы путем диалога и консультаций. Шестисто-

ронние переговоры остаются наиболее реалистич-

ным и эффективным средством достижения этой 

цели; таким образом, все стороны должны продол-

жить создание условий, необходимых для возоб-

новления таких переговоров. 

64. Китай сожалеет о том, что конференция о со-

здании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения, так и не состоялась, и заявляет 

о своем полном понимании и поддержке законных 

опасений арабских государств. Создание такой зо-

ны поможет ослабить градус напряженности в ре-

гионе и содействовать укреплению мира и безопас-

ности на региональном и глобальном уровнях. 

Международное сообщество должно и в дальней-

шем привлекать внимание к необходимости созда-

ния такой зоны и поддерживать ее, а также не допу-

стить переноса конференции на неопределенный 

срок. 

 65. Делегация оратора приветствует представле-

ние рабочих документов Группой арабских госу-

дарств и государствами — участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), яв-

ляющихся членами Движения неприсоединения, и 

призывает все заинтересованные стороны в полной 

мере продемонстрировать их политическую волю, 

чтобы дать возможность текущей Конференции по 

рассмотрению действия Договора принимать реше-

ния, основанные на всеобщем согласии, и создавать 

условия для скорейшего созыва международной 

конференции. Китай готов принимать активное уча-

стие в этом процессе и оказывать всю необходимую 

поддержку. В представленном им всеобъемлющем 

рабочем документе (NPT/CONF.2015/WP.36) содер-

жатся предложения по предотвращению распро-

странения ядерного оружия. Оратор выразил 

надежду на то, что эти предложения найдут свое 

отражение в итоговом документе Конференции по 

рассмотрению действия Договора.  

66. Г-н Наджафи (Иран) говорит, что единствен-

ной абсолютной гарантией, исключающей возмож-

ность применения или угрозы применения ядерного 

оружия, является его полная ликвидация. Таким об-

разом, ядерное разоружение остается основной це-

лью и наивысшим приоритетом. Легитимность за-

дачи нераспространения ядерного оружия обуслов-

лена более широкой целью по обеспечению ядерно-

го разоружения и не может рассматриваться как не-

зависимая цель или сводиться к предотвращению 

приобретения ядерного оружия государствами, не 

обладающими ядерным оружием. Правительство 

оратора признает важность цели нераспростране-

ния и результатов, достигнутых в этой сфере. Одна-

ко, по его мнению, придавать чрезмерное значение 

вопросам нераспространения в ущерб задаче ядер-

ного разоружения ошибочно и контрпродуктивно. 

67. Ядерное нераспространение и ядерное 

разоружение носят взаимодополняющий характер, 

но лишь в том случае, если усилия по нераспро-

странению сопровождаются практическими мера-

ми, направленными на ядерное разоружение. Меры 

по нераспространению никоим образом не должны 

ограничивать осуществление государствами-

участниками своего неотъемлемого права на при-

менение и разработку ядерной энергии в мирных 

целях в соответствии со статьей IV Договора. Об-

мен ядерным оружием между государствами, обла-

дающими ядерным оружием, или его передача гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, госу-

дарствам, которые им не обладают, как это сейчас 

происходит в рамках некоторого военного альянса, 

является явным нарушением конкретных обяза-

тельств государств-участников в соответствии со 

статьями I и II Договора. Следует обсудить это 

нарушение, которое подрывает доверие к Договору, 

в ходе настоящей Конференции по рассмотрению 

действия Договора. 

68. Делегация оратора также серьезно обеспокое-

на тем, что все государства, обладающие ядерным 

оружием, занимаются модернизацией или обновле-

нием своих ядерных арсеналов и что некоторые из 

таких государств ведут разработку новых видов по-

добного вооружения, включая новые виды ядерного 

оружия тактического назначения, которые снижают 

порог их использования и увеличивают возмож-

ность и риск их применения. Эта тенденция по-

прежнему негативно отражается на эффективности 

Договора и требует рассмотрения в рамках настоя-

щей Конференции по рассмотрению действия Дого-

вора. 

69. Эффективность мер по нераспространению за-

висит от того, насколько они способствуют сокра-

щению числа единиц ядерного оружия, снижению 

его разрушительной мощи и возможности его при-

менения, ограничению их географического охвата и 

достижению общей цели ядерного разоружения. 

Делегация оратора обеспокоена тем фактом, что ряд 
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государств-участников предпринимает попытки ис-

пользовать нераспространение в качестве предлога 

для прямого или косвенного ограничения неотъем-

лемого права государств-участников на применение 

ядерной энергии в мирных целях. Все подобные 

действия должны рассматриваться как однозначное 

нарушение Договора, и их дальнейшее продолже-

ние будет негативно отражаться на экономическом 

и технологическом развитии государств-участников 

и международном сотрудничестве в области мирно-

го применения ядерной энергии. 

70. Несмотря на то, что создание зон, свободных 

от ядерного оружия, в различных регионах мира 

является еще одним достижением в рамках компо-

нента нераспространения, эту меру нельзя рассмат-

ривать в качестве альтернативы ликвидации ядер-

ного оружия во всем мире, и она не является доста-

точной для создания мира, свободного от ядерного 

оружия. Другими препятствиями на пути к созда-

нию такого мира являются отказ ряда государств, 

обладающих ядерным оружием, от предоставления 

юридически обязывающих гарантий всем участни-

кам договоров о создании зон, свободных от ядер-

ного оружия, и отсутствие политической воли у ря-

да государств, не являющихся участниками догово-

ра, к созданию подобных зон, о чем свидетельству-

ет отказ израильского режима принимать участие в 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия. 

71. Иран придает большое значение созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия, и решительно поддерживает этот шаг, ко-

торый был впервые предложен им в 1974 году. Он 

призывает к своевременному осуществлению плана 

действий, утвержденного на Конференции 2010 го-

да участников Договора о нераспространении ядер-

ного оружия по рассмотрению действия Договора и 

включавшего в себя решение о созыве конференции 

по созданию подобной зоны. Иран принял множе-

ство мер, направленных на достижение этой цели, 

некоторые из которых были отражены в националь-

ном докладе, представленном на Конференции по 

рассмотрению действия Договора 2015 года. Иран 

принял конструктивное участие в нескольких раун-

дах консультаций с координатором конференции по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, и официально объявил о своем 

решении участвовать в этой конференции, которая 

была назначена на 2012 год. Будучи глубоко разоча-

рованным в связи со срывом созыва конференции, 

Иран решительно отвергает все объяснения, пред-

лагаемые некоторыми лицами, ответственными за 

созыв конференции. Срыв созыва данной конфе-

ренции является нарушением коллективного согла-

шения, достигнутого в ходе Конференции 2010 года 

участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия по рассмотрению действия Договора и 

резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. 

72. Израиль продолжает выступать в качестве 

единственного препятствия на пути к созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия. Создание такой зоны потребует его неза-

медлительного и безусловного присоединения к До-

говору о нераспространении ядерного оружия в ка-

честве государства, не обладающего ядерным ору-

жием. Международное сообщество должно оказы-

вать на Израиль постоянное давление, чтобы до-

биться его присоединения к Договору и распро-

странения действия гарантий МАГАТЭ на всю его 

ядерную деятельность и ядерные установки. Реали-

зация основных задач Договора требует скорейшего 

и полного осуществления решений, принятых на 

прошлых конференциях по рассмотрению действия 

Договора. Иран рекомендует участникам Конфе-

ренции по рассмотрению действия Договора 2015 

года рассмотреть скорейшее осуществление резо-

люции 1995 года по Ближнему Востоку и план дей-

ствий от 2010 года. 

73. Выступая в порядке осуществления своего 

права на ответ, оратор говорит, что Канада в каче-

стве государства — члена НАТО продолжает под-

держивать применение ядерного оружия в отноше-

нии других стран, несмотря на то, что международ-

ное сообщество уже признало, что любое примене-

ние ядерного оружия является нарушением Устава 

Организации Объединенных Наций и преступлени-

ем против человечества. Тот факт, что Канада неод-

нократно оказывала помощь государствам, не явля-

ющимся участниками Договора, в разработке ядер-

ного оружия, является достоянием общественности 

и был осужден даже собственным гражданским 

обществом Канады, которое расценило это как 

нарушение юридических обязательств правитель-

ства в рамках Договора. Более того, полное молча-

ние Канады по поводу угрозы для Ближнего Восто-

ка и других регионов, исходящей от ядерного ору-

жия сионистского режима Израиля, свидетельствует 

о лицемерном характере ее политики в области 
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ядерного разоружения и нераспространения ядер-

ного оружия. Полностью поддерживая 

предложение государств — участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), яв-

ляющихся членами Движения неприсоединения, по 

данному вопросу, Иран рекомендует участникам 

Конференции по рассмотрению действия Договора 

2015 года включить вышеупомянутые элементы в 

свои решения по Ближнему Востоку и нераспро-

странению ядерного оружия. 

74. Г-н Лаггнер (Швейцария) говорит, что задача 

нераспространения ядерного оружия привела к воз-

никновению крайне важных вопросов, касающихся 

международной стабильности, и именно по этой 

причине она остается одним из приоритетов внеш-

ней политики Швейцарии. Происходит все более 

значительный подрыв принципов баланса и ком-

промисса, лежащих в основе Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. Как продемонстриро-

вала делегация Швейцарии в рамках Главного ко-

митета I, результаты ядерного разоружения являют-

ся недостаточными, и тот факт, что ядерное оружие 

является центральным элементом доктрин безопас-

ности государств, обладающих ядерным оружием, 

может способствовать приобретению ядерного 

оружия другими государствами.  

75. Поскольку любое приобретение ядерного ору-

жия приводит к снижению уровня безопасности в 

мире, Швейцария выступает в поддержку укрепле-

ния режима нераспространения. Соглашение о все-

объемлющих гарантиях и дополнительный прото-

кол в совокупности должны стать стандартом в об-

ласти гарантий и всеобщим документом по нерас-

пространению. Швейцария приветствует прогресс в 

урегулировании иранской ядерной проблемы и при-

держивается убеждения о том, что подобные вопро-

сы могут решаться только путем дипломатии. 

Швейцария выражает надежду на то, что достигну-

тый прогресс послужит источником вдохновения 

для сторон, стремящихся к урегулированию других 

проблем, связанных с нераспространением, в част-

ности ситуации на Корейском полуострове. 

76. Для того чтобы убедить государства продол-

жить оптимизацию системы гарантий, концепция 

осуществления гарантий на государственном 

уровне должна дать ощутимые и измеримые резуль-

таты, причем в первую очередь это касается госу-

дарств, обеспечивших осуществление соглашений о 

всеобъемлющих гарантиях и дополнительных про-

токолов. Эта концепция дает уникальную возмож-

ность переосмыслить доверительные отношения 

между МАГАТЭ и его государствами-членами. 

Пришло время продемонстрировать, что подход к 

гарантиям на государственном уровне приносит ре-

альные плоды. 

77. Несмотря на то, что почти все государства 

присоединились к Договору о нераспространении 

ядерного оружия, по-прежнему остаются государ-

ства, которые с большой долей вероятности не при-

соединятся к нему в ближайшем будущем. Государ-

ства-участники должны продолжать работу по 

укреплению режима нераспространения и поиску 

творческих решений для предоставления государ-

ствам, не являющимся участниками, возможности 

присоединиться к равноценным стандартам в обла-

сти нераспространения. Глобальный режим нерас-

пространения ядерного оружия должен включать в 

себя все государства, обладающие потенциалом по 

разработке ядерных технологий. Швейцария также 

призывает эти государства принять обязывающие и 

признанные на международном уровне стандарты 

по нераспространению ядерного оружия и по 

разоружению, так как это является наиболее реали-

стичным подходом к созданию стандартов, поддер-

живаемых всеми государствами-участниками. 

78. Группы по контролю экспорта играют ключе-

вую роль в вопросах снижения риска распростране-

ния ядерного оружия. Группа ядерных поставщи-

ков, в частности, способствует осуществлению ста-

тьи III путем составления перечней ядерных акти-

вов и активов двойного назначения — эта стратегия 

также доказала свою эффективность при осуществ-

лении национальных законов о контроле экспорта 

после принятия резолюции Совета Безопасности 

1540 (2004). В связи с этим Швейцария призывает 

все государства-участники, и особенно тех, кто об-

ладает значительным технологическим потенциа-

лом, выполнять положения руководства Группы 

ядерных поставщиков. Правительство оратора под-

держивает создание на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения, и призывает заин-

тересованные стороны подойти к решению этого 

вопроса в духе сотрудничества в рамках текущей 

Конференции по рассмотрению действия Договора. 

79. Г-н Роснес (Норвегия) говорит, что ядерные 

испытания, проводившиеся Корейской Народно-

Демократической Республикой в 2013 году, были 
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явным нарушением ее международных обяза-

тельств. Сохраняются также опасения по поводу 

иранской и сирийской ядерных программ. Тем не 

менее ход политического диалога по иранской 

ядерной программе не может не воодушевлять. 

Норвегия приветствует политическое соглашение 

между Ираном и пятью постоянными членами Со-

вета Безопасности и Германией и полностью под-

держивает дальнейшие усилия сторон по достиже-

нию всеобъемлющего и поддающегося проверке со-

глашения к 30 июня 2015 года. Норвегия поддержа-

ла усилия МАГАТЭ по проверке и выделила на 

настоящий момент более 12 млн. норвежских крон 

для финансирования этой деятельности. Она также 

выступила в поддержку рамочной программы со-

трудничества между Агентством и Ираном, учиты-

вающей озабоченность по поводу возможных воен-

ных аспектов иранской ядерной программы. 

80. Государства-участники должны и в дальней-

шем укреплять положение МАГАТЭ в свете его чет-

кой и крайне важной роли в вопросах обеспечения 

нераспространения. Они должны прийти к общему 

пониманию того, что соглашения о всеобъемлющих 

гарантиях и дополнительные протоколы защищают 

их коллективную безопасность и способствуют ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях. Де-

легация оратора приветствует успехи по разработке 

концепции осуществления гарантий на государ-

ственном уровне и особенно повышение уровня ее 

действенности и эффективности с учетом ожидае-

мого роста объемов ядерной энергии. Делегация 

оратора призывает все государства, и особенно 

страны, перечисленные в приложении 2, подписать 

и ратифицировать Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, чтобы обеспечить 

его вступление в силу. Важно также завершить ра-

боту над Международной системой мониторинга и 

предоставить Организации по Договору о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний необхо-

димое финансирование для развития и поддержания 

работоспособности системы. 

81. Ядерная безопасность играет чрезвычайно 

важную роль в вопросах обеспечения дальнейшего 

прогресса в области применения ядерной энергии в 

мирных целях и международного режима нераспро-

странения. Саммиты по ядерной безопасности в 

значительной мере способствовали поддержанию 

ядерной безопасности и хранению расщепляющих-

ся веществ вне досягаемости террористов. Государ-

ства-участники должны активизировать усилия по 

сохранению существующих зон, свободных от 

ядерного оружия, и созданию новых. Создание зо-

ны, свободной от ядерного оружия, стало важным 

шагом вперед. Международное сообщество должно 

двигаться по направлению к созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения. Вен-

ская группа десяти, в состав которой входит Норве-

гия, представила рабочий документ 

(NPT/CONF.2015/WP.1), в котором предлагаются 

ценные и практические рекомендации относительно 

нераспространения ядерного оружия и использова-

ния ядерной энергии в мирных целях. 

82. Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) говорит, что, 

несмотря на то, что ряд государств не осуществля-

ют в полной мере Договор о нераспространении 

ядерного оружия, остающийся основой междуна-

родного режима разоружения и нераспространения, 

все члены международного сообщества должны 

признать правовые и этические компоненты Дого-

вора и подтвердить, что обеспечить мир и безопас-

ность можно не за счет обладания оружием массо-

вого уничтожения, а лишь путем консультаций и 

сотрудничества, содействия развитию среди стран и 

предотвращения гонки ядерных вооружений. 

83. Делегация оратора выражает надежду на то, 

что рабочий документ, представленный Группой 

арабских государств (NPT/CONF.2015/ WP.33), бу-

дет должным образом рассмотрен участниками 

Конференции по рассмотрению действия Договора, 

включая в первую очередь государства Ближнего 

Востока. Неспособность добиться успехов по осу-

ществлению резолюции о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия, может 

вынудить страны принять участие в гонке ядерных 

вооружений.  

84. Саудовская Аравия поддерживает все усилия 

по содействию нераспространению — этот вопрос 

имеет огромное значение для Ближнего Востока, 

где израильский ядерный арсенал продолжает 

угрожать миру и безопасности и где другие страны 

стремятся к приобретению ядерного оружия. Ядер-

ные амбиции Израиля, равно как и его вмешатель-

ство во внутренние дела других стран и вооружение 

некоторых боевиков и сил в целях дестабилизации 

ситуации в регионе и срыва всех усилий по дости-

жению договоренностей, направленных на содей-

ствие миру, безопасности и развитию, являются ос-

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.1
http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.33


 
NPT/CONF.2015/MC.II/SR.2 

 

15-07097 17/19 

 

нованием для огромных опасений. Эта страна за-

нималась вооружением хуситских боевиков в Йе-

мене начиная с 2009 года, и, отвечая на призыв о 

помощи со стороны законного президента Йемена 

Абд-Раббу Мансур Хади, Саудовская Аравия и ее 

партнеры из числа арабских государств приняли 

меры для спасения народа Йемена от нападения бо-

евиков. Эта страна должна немедленно освободить 

оккупированные ею территории Йемена и передать 

свое оружие законному правительству в соответ-

ствии резолюцией 2216 (2015) Совета Безопасно-

сти. 

85. Г-жа Андамо (Таиланд) говорит о необходи-

мости укрепления глобального режима нераспро-

странения, в том числе в рамках Договора. Мощные 

международные гарантии и соглашения о проверке 

под эгидой МАГАТЭ помогут укрепить доверие 

между государствами-участниками. Зоны, свобод-

ные от ядерного оружия, играют ключевую роль в 

вопросах поддержки глобальных усилий по нерас-

пространению. В связи с этим вызывает сожаление 

тот факт, что на Ближнем Востоке так и не удалось 

создать зону, свободную от ядерного оружия. Таи-

ланд настоятельно призывает соответствующие 

государства-участники соблюдать свои обязатель-

ства в рамках Договора в целях содействия регио-

нальному миру и безопасности в долгосрочной пер-

спективе. 

86. Эффективные и мощные партнерства и сети, 

усилия которых направлены на содействие нерас-

пространению, включая Глобальную инициативу по 

борьбе с актами ядерного терроризма и Инициативу 

по безопасности в борьбе с распространением, по-

вышают качество сотрудничества в области предот-

вращения приобретения ядерного оружия и связан-

ных с ним материалов негосударственными субъек-

тами и свидетельствуют о наличии твердых поли-

тических обязательств по достижению целей в об-

ласти нераспространения. Необходимы дальнейшие 

усилия по обеспечению полного соблюдения госу-

дарствами резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-

ности. МАГАТЭ продолжит играть центральную 

роль в обеспечении физической безопасности ядер-

ных материалов и помощи государствам-членам в 

их усилиях по предотвращению незаконного оборо-

та ядерных материалов. 

87. Таиланд доказал свою способность принимать 

меры в ответ как на традиционные, так и на нетра-

диционные угрозы миру и безопасности за счет 

применения подхода, основанного на участии мно-

гих заинтересованных сторон. Необходимо исполь-

зовать более критический и творческий подход в 

отношении нераспространения, предусматриваю-

щий участие всех сегментов общества, включая 

частный сектор, промышленность, научные круги и 

гражданское общество на национальном, регио-

нальном и международном уровнях. 

88. Г-жа Мартиник (Аргентина) говорит, что ее 

страна твердо привержена международному режи-

му нераспространения, установленному Договором 

о нераспространении ядерного оружия. Система га-

рантий МАГАТЭ является важнейшим компонентом 

этого режима, будучи залогом соблюдения государ-

ствами своих обязательств по нераспространению. 

В связи с этим Аргентина, Бразилия, Бразильско-

аргентинское агентство по учету и контролю ядер-

ных материалов (АБАКК) и МАГАТЭ заключили 

соглашение, в соответствии с которым на ядерные 

программы обеих стран распространяется действие 

гарантий, превышающих гарантии, установленные 

в статье III Договора. 

89. Аргентина стала единственной развивающейся 

страной, которая принимает участие во всех режи-

мах по контролю экспорта, что позволяет ей обес-

печивать наивысшие стандарты в области нерас-

пространения. С июля 2014 года Аргентина являет-

ся председателем Группы ядерных поставщиков; 

она также решительно поддерживает деятельность 

Комитета Совета Безопасности, созданного в соот-

ветствии с резолюцией 1540 (2004) и сыгравшего 

важнейшую роль в предотвращении распростране-

ния оружия массового уничтожения и его приобре-

тения негосударственными субъектами. Все госу-

дарства должны выполнять свои обязательства по 

представлению национальных докладов комитету и 

стремиться к содействию международному сотруд-

ничеству, особенно в целях коррекции асимметрии 

потенциалов. В связи с этим особые потребности 

государств должны рассматриваться на индивиду-

альной основе. 

90. Аргентина приветствует прогресс, достигну-

тый в переговорах между Ираном, пятью постоян-

ными членами Совета Безопасности и Германией, 

заложивший основу для выработки сбалансирован-

ного решения и укрепивший принцип урегулирова-

ния споров мирным путем при помощи перегово-

ров. 
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91. Г-жа ван Делен (Нидерланды) говорит, что 

распространение ядерного оружия является одной 

из наиболее серьезных угроз международному миру 

и безопасности; в связи с этим международное со-

общество должно занять решительную позицию в 

отношении своих усилий по ответу на существую-

щие вызовы, связанные с распространением. Ни-

дерланды приветствуют заключение рамочного со-

глашения между Ираном, пятью постоянными чле-

нами Совета Безопасности и Германией и полно-

стью поддерживают текущие усилия этих стран по 

достижению всеобъемлющего долгосрочного уре-

гулирования, которое позволит восстановить меж-

дународную уверенность в том, что ядерная про-

грамма Ирана носит исключительно мирный харак-

тер, а также призывают стороны заключить всеобъ-

емлющее соглашение к 30 июня 2015 года. Провер-

ка осуществления данного будущего соглашения 

имеет огромное значение для восстановления дове-

рия международного сообщества, и в дальнейшем 

Иран должен в полной мере сотрудничать с 

МАГАТЭ для урегулирования всех нерешенных во-

просов, включая вопросы, связанные с любыми 

возможными военными аспектами его ядерной про-

граммы. 

92. События в Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике вызывают глубокую озабочен-

ность у Нидерландов, которые решительно осуж-

дают ядерные испытания и запуски баллистических 

ракет, проводившиеся этой страной и представля-

ющие собой вопиющее нарушение ее обязательств 

в рамках соответствующих резолюций Совета Без-

опасности. Эта страна должна вернуться к полному 

соблюдению Договора, незамедлительно и безого-

ворочно выполнять все прочие международные обя-

зательства и воздерживаться от любых других про-

вокационных действий. Нидерланды также призы-

вают Сирийскую Арабскую Республику к сотруд-

ничеству с МАГАТЭ, в том числе путем полного 

соблюдения соглашения о гарантиях с МАГАТЭ. 

93. Система гарантий МАГАТЭ является осново-

полагающим элементом режима нераспространения 

ядерного оружия и играет важнейшую роль в во-

просах осуществления Договора. Все государства-

участники должны заключить соглашение о всеобъ-

емлющих гарантиях и подписать дополнительный 

протокол с МАГАТЭ. Нидерланды приветствуют 

прогресс, достигнутый в области осуществления 

дополнительных протоколов в период с момента 

проведения Конференции 2010 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора, и призывают к 

признанию стандарта проверки в итоговых доку-

ментах Конференции 2015 года по рассмотрению 

действия Договора. В связи с этим в рамках между-

народной инициативы в области ядерного разору-

жения и нераспространения было предложено, что-

бы государства, обладающие ядерным оружием, как 

можно скорее передали все свои ядерные материа-

лы, которые они рассматривают как избыточные с 

точки зрения военных потребностей, под действие 

режима проверки МАГАТЭ, чтобы не допустить их 

повторного использования в военных целях когда 

бы то ни было. Более того, все государства-

участники должны гарантировать, что их экспорт, 
связанный с ядерной областью, ни прямо, ни кос-

венно не способствовал разработке ядерного ору-

жия. Эффективные меры контроля экспорта играют 

важную роль в вопросах сотрудничества в рамках 

использования ядерной энергии в мирных целях, 

которое зависит от климата доверия. 

94. Вызывает сожаление тот факт, что запланиро-

ванная конференция по созданию на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, так и 

не состоялась. Нидерланды продолжат поддержи-

вать усилия всех заинтересованных сторон для до-

стижения прогресса в этом вопросе и призывают 

все государства региона действовать в духе кон-

структивного сотрудничества, благодаря которому 

будет проведена инклюзивная, содержательная и 

ориентированная на достижение целей конферен-

ция. Нидерланды выражают надежду на то, что ра-

бочие документы, представленные участникам кон-

ференции по данному вопросу, будут способство-

вать конструктивной дискуссии. 

95. Г-н Алокли (Ливия) говорит, что процесс со-

здания зон, свободных от ядерного оружия, должен 

быть ускорен в целях выполнения задач Договора. 

В связи с этим огромное значение приобретает ре-

золюция по Ближнему Востоку, принятая в ходе 

Конференции 1995 года участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотре-

нию и продлению действия Договора, и ее осу-

ществление должно рассматриваться как неотъем-

лемая часть соглашения о бессрочном продлении 

действия Договора. В связи с этим вызывает глубо-

кое сожаление тот факт, что до настоящего момента 
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так и не удалось провести конференцию по созда-

нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия и всех других видов оружия массового 

уничтожения.  

96. Мир и стабильность на Ближнем Востоке не 

могут быть достигнуты до тех пор, пока Израиль 

настаивает на сохранении собственного ядерного 

оружия. Израиль является единственным государ-

ством в регионе, которое упорно отказывается при-

соединиться к Договору. Международное сообще-

ство, и в особенности государства — депозитарии 

Договора, должны призвать Израиль незамедли-

тельно поступить таким образом в качестве госу-

дарства, не обладающего ядерным оружием, пере-

дать все свои ядерные установки и ядерную дея-

тельность под действие гарантий МАГАТЭ и лик-

видировать свой ядерный арсенал в соответствии с 

резолюцией 487 (1981) Совета Безопасности. 

97. Все государства, обладающие ядерным оружи-

ем, также должны предоставить гарантии того, что 

они не будут оказывать помощь или содействовать 

какому-либо государству, не обладающему ядерным 

оружием, в производстве или приобретении ядерно-

го оружия или ядерных взрывных устройств в соот-

ветствии со статьей I Договора. Помимо этого, со-

гласно преамбуле и статье IV Договора все государ-

ства-участники должны предотвращать передачу 

оборудования, материалов или информации, необ-

ходимых для использования ядерной энергии в 

мирных целях, любым государствам, не являющим-

ся участниками. 

98. Г-жа Хьюлан (Канада), выступая в порядке 

осуществления своего права на ответ, говорит, что 

считает необходимым ответить на удивившие ее 

комментарии представителя Ирана. Канада полно-

стью выполняет свои обязательства в рамках Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, и ее 

обязательства в отношении нераспространения не 

подлежат никаким сомнениям. Канада заключила 

соглашение о всеобъемлющих гарантиях и подпи-

сала дополнительный протокол с МАГАТЭ. В 2005 

году МАГАТЭ представило заключение о том, что 

все ядерные материалы в Канаде используются в 

мирных целях, что является наивысшим уровнем 

гарантий того, что Канада выполняет свои обяза-

тельства в рамках Договора. Канада в действитель-

ности достигла максимально возможного для любо-

го государства уровня соблюдения Договора. Это 

является прямым следствием ее поддержки режима 

гарантий МАГАТЭ и высокого уровня сотрудниче-

ства с МАГАТЭ при осуществлении соглашения о 

всеобъемлющих гарантиях и дополнительного про-

токола. Кроме того, Канада в полной мере выполня-

ет свои обязательства по Договору в качестве члена 

НАТО, что было четко подтверждено другими деле-

гациями. Канада продолжит в полном объеме со-

блюдать все свои обязательства в рамках Договора 

и сотрудничать с МАГАТЭ. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


